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I. Introduction

L’année 2011 s’est présentée comme une année 

riche en événements pour les pays Benelux dans 

le domaine de la politique extérieure. Sous la pré-

sidence néerlandaise, l’année 2011 a été marquée 

par l’aboutissement des procédures concernant 

l’entrée en vigueur du nouveau Traité Benelux. Ce 

dernier est entré en vigueur le 1er janvier 2012. Avec 

cet acte important et symbolique la Belgique, les 

Pays-Bas et le Grand Duché de Luxembourg réaf-

fi rment leur volonté de continuer et d’approfondir 

leur coopération au sein de l’Union européenne.  

Le présent 55e Rapport commun des Gouver-

nements belge, néerlandais et luxembourgeois au 

Conseil interparlementaire consultatif de Benelux 

énumère les rencontres au niveau ministériel des 

États du Benelux en 2011 et les initiatives com-

munes qui en ont découlé.

Pour ce relevé de la politique extérieure com-

mune des pays du Benelux, les positions collectives 

et l’action commune se subdivisent respectivement 

en coopérations Benelux au sein de l’Union euro-

péenne, coopérations Benelux avec des groupes 

de coopération régionale, coopérations Benelux 

dans les enceintes multilatérales et coopérations 

et actions du Benelux au-delà des frontières euro-

péennes.

Le Benelux a poursuivi ses dialogues avec les 

États baltes et le Groupe de Višegrad, tout en es-

sayant de se concerter au maximum dans le cadre 

de l’Union européenne. C’est ainsi que des prises 

de position communes du Benelux dans les dis-

cussions sur la mise en place du Service européen 

d’action extérieure et sur la refonte de la Politique 

européenne de voisinage ont été formulées.  

II. Coopération Benelux au sein de l’Union 

européenne

1. Préparation du Conseil européen

Les premiers ministres du Benelux se sont ren-

contrés systématiquement en amont des Conseils 

européens afi n de se coordonner et de s’informer 

mutuellement. Cela a également été fait de manière 

régulière au niveau des ministres des Affaires 

I. Inleiding

Voor de Benelux-landen was 2011 een bewogen 

jaar op het gebied van het buitenlands beleid. In 

2011 werden immers de procedures in verband 

met de inwerkingtreding van het nieuwe Benelux-

Verdrag onder Nederlands voorzitterschap voltooid. 

Dit Verdrag is op 1 januari 2012 in werking getreden. 

Met dit belangrijke en symbolische instrument be-

vestigen België, Nederland en Luxemburg ander-

maal dat zij hun samenwerking binnen de Europese 

Unie willen voortzetten en intensiveren.

In dit 55e gemeenschappelijk verslag van de 

Belgische, de Nederlandse en de Luxemburgse 

regering aan de Raadgevende Interparlementaire 

Beneluxraad worden de ministersbijeenkomsten 

van de Benelux Staten in 2011 en de daaruit voort-

vloeiende gezamenlijke initiatieven op een rij gezet.

Voor dit overzicht van het gezamenlijk buiten-

lands beleid van de Beneluxlanden zijn de ge-

meenschappelijke standpunten en het gezamen-

lijk optreden onderverdeeld in respectievelijk de 

Benelux-samenwerking binnen de Europese Unie, 

de Benelux-samenwerking met regionale verban-

den, de Beneluxsamenwerking in multilaterale fora 

en de Beneluxsamenwerking en -acties over de 

Europese grenzen heen.

De Benelux heeft de dialoog met de Baltische 

staten en de Visegrádgroep gecontinueerd, waarbij 

is getracht zo veel mogelijk overleg te plegen in het 

kader van de Europese Unie. Zo zijn er gemeen-

schappelijke Benelux-standpunten bepaald in de 

besprekingen rond de instelling van de Europese 

dienst voor extern optreden en de herziening van 

het Europees nabuurschapsbeleid.

II. Beneluxsamenwerking in de Europese 

Unie

1. Voorbereiding van de Europese Raad

De Benelux-premiers zijn in de aanloop naar 

de Europese Raden stelselmatig bijeengekomen 

om hun acties onderling af te stemmen en elkaar 

te informeren. Dit gebeurde eveneens op regel-

matige basis voor wat betreft de ministers van 
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étrangères/Affaires européennes, afi n de se coor-

donner en amont des Conseils Affaires étrangères 

et Affaires générales.

2. Préparation au Conseil Affaires étrangères

Afi n d’améliorer la coopération et la coordination 

entre les Pays du Benelux, des téléconférences ont 

été tenues dans la semaine précédant les réunions 

du Conseil Affaires étrangères. D’autre part, des 

séances d’information juste avant les concertations 

ont été organisées, en vue de s’informer sur les 

dernières évolutions dans les dossiers ou bien de 

coordonner les démarches en groupe.

3. Le Service européen pour l’action extérieure 

(SEAE)

En avril 2011, le Benelux a présenté un document 

commun prônant une plus grande synergie entre 

les diplomaties nationales et le Service européen 

pour l’action extérieure (SEAE). Ce papier contient 

des propositions constructives et des idées pra-

tiques pour améliorer le fonctionnement du SEAE 

et l’interaction avec les États membres (coopéra-

tion pratique, échange d’informations, analyses 

conjointes, communications et formations com-

munes…). Les pays du Benelux font notamment 

partie des États membres qui souhaitent que les 

délégations UE assument un rôle en matière de 

protection consulaire aux citoyens de l’Union qui 

se trouvent dans les pays tiers, en particulier dans 

des situations de crise. Il s’agit ici d’un domaine 

spécifi que dans lequel la valeur ajoutée de l’UE 

pour ses citoyens peut devenir tangible et visible. 

Ce document Benelux d’avril 2011 a servi d’inci-

tant au processus lancé au printemps 2011 qui a 

mené à la rédaction de lignes directrices pour la 

coopération entre le SEAE et les États membres. 

En décembre, une nouvelle contribution, réalisée 

par 12 États membres et se référant au document 

Benelux, a été transmise à la Haute Représentante 

en vue de son rapport annuel et en prévision du 

réexamen en 2013 de la Décision de 2010 établis-

sant le SEAE.   

Buitenlandse Zaken/Europese Zaken om in het 

voortraject van de Raad Buitenlandse Zaken en de 

Raad Algemene Zaken tot afstemming te komen.

2. Voorbereiding van de Raad Buitenlandse 

Zaken

Teneinde de samenwerking en de coördinatie 

tussen de Beneluxlanden te verbeteren, zijn tele-

conferenties gehouden in de week vóór de verga-

deringen van de Raad Buitenlandse Zaken en zijn 

net voor het overleg informatiesessies  gehouden 

om elkaar op de hoogte te brengen van de laatste 

ontwikkelingen in de dossiers dan wel om de ge-

zamenlijke acties te coördineren.

3. Europese dienst voor extern optreden (EDEO)

De Benelux heeft in april 2011 een gemeen-

schappelijk document ingebracht waarin wordt 

gepleit voor een grotere synergie tussen de natio-

nale diplomatieke diensten en de Europese dienst 

voor extern optreden (EDEO). Dit document bevat 

constructieve voorstellen en praktische ideeën om 

de werking van de EDEO en de wisselwerking met 

de lidstaten te verbeteren (praktische samenwer-

king, informatieuitwisseling, gezamenlijke analyses, 

gemeenschappelijke mededelingen en opleidin-

gen…). De Beneluxlanden behoren met name tot 

die lidstaten die graag willen dat de EU-delegaties 

een rol op zich nemen ter zake van de consulaire 

bescherming van burgers van de Unie die zich in 

derde landen bevinden, in het bijzonder in crisis-

situaties. Het gaat hier over een specifi ek terrein 

waarop de toegevoegde waarde van de EU voor 

haar burgers tastbaar en zichtbaar kan worden. 

Dit Benelux-document van april 2011 diende als 

stimulans voor het in het voorjaar van 2011 gestarte 

proces dat heeft geresulteerd in de opstelling van 

richtlijnen voor de samenwerking tussen de EDEO 

en de lidstaten. Een nieuwe bijdrage die door 

12 lidstaten is opgesteld en waarin naar het Bene-

lux-document wordt verwezen, is in december aan 

de Hoge Vertegenwoordiger aangeboden met het 

oog op de jaarlijkse rapportage en de herbestude-

ring in 2013 van het besluit uit 2010 tot oprichting 

van de EDEO.
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4. Élargissement

Les pays du Benelux appuient le processus 

d’élargissement de l’Union européenne qui se 

poursuit sur la base du consensus renouvelé sur 

l’élargissement adopté par le Conseil européen de 

décembre 2006. Ce consensus est fondé sur les 

principes de la consolidation, de la conditionnalité 

et de la communication conjugués à la capacité de 

l’UE à intégrer de nouveaux membres.

5. La Politique Européenne de Voisinage (PEV)

En 2011, les pays du Benelux ont réagi par rap-

port aux discussions en cours au sein de l’Union 

européenne sur le renforcement de la Politique 

européenne de voisinage (PEV) sur la base de la 

Communication de la Commission européenne.

Fondée sur un engagement mutuel en faveur 

des valeurs communes, comme la démocratie et 

droits de l’homme, l’État de droit, la bonne gouver-

nance, les principes d’économie de marché et le 

développement durable, la Politique européenne 

de voisinage prévoit dans sa réalisation une coo-

pération régionale étroite avec ses voisins, afi n de 

leur donner la possibilité d’intensifi er et de simpli-

fi er leurs relations politiques et économiques avec 

l’Union européenne.

La Politique européenne de voisinage se traduit 

principalement par la négociation d’accords d’asso-

ciation, voire de partenariat ou de coopération, et 

par la mise en place de plans d’actions approuvés 

mutuellement par l’Union européenne et chaque 

pays partenaire. (Algérie, Arménie, Azerbaïdjan, 

Egypte, Géorgie, Israël, Jordanie, Liban, Libye, 

Moldavie, Maroc, Palestine, Tunisie et Ukraine). 

La Biélorussie et la Syrie font également partie 

de la Politique européenne de voisinage, mais au 

vu de leur situation interne, ces pays font l’objet 

d’une approche spécifi que de la part de l’Union 

européenne.

Dans ce contexte, les pays du Benelux ont publié, 

en mai 2011, en amont de la Communication de la 

Commission européenne intitulée “La refonte de la 

Politique européenne de voisinage”, un document 

de travail sur le futur de la politique de voisinage. 

4. Uitbreiding

De Beneluxlanden steunen het EU-uitbrei-

dingsproces dat wordt voortgezet op basis van 

de hernieuwde consensus over de uitbreiding die 

werd vastgesteld tijdens de Europese Raad van 

december 2006. Deze consensus is gebaseerd op 

de beginselen van consolidatie, conditionaliteit en 

communicatie, in combinatie met de capaciteit van 

de EU om nieuwe leden te integreren.

5. Europees nabuurschapsbeleid (ENB)

De Beneluxlanden hebben in 2011 gereageerd 

op de discussies die momenteel binnen de 

Europese Unie over de versterking van het Euro-

pees nabuurschapsbeleid (ENB) op basis van de 

mededeling van de Europese Commissie worden 

gevoerd.

Het Europees nabuurschapsbeleid, dat stoelt 

op een wederzijds engagement voor gezamenlijke 

waarden, zoals democratie en mensenrechten, de 

rechtsstaat, goed bestuur, de beginselen van de 

markteconomie en duurzame ontwikkeling, voorziet 

bij de uitvoering ervan in een hechte regionale sa-

menwerking met de buren, zodat zij de mogelijkheid 

krijgen hun politieke en economische betrekkingen 

met de Europese Unie nauwer aan te halen en te 

vereenvoudigen.

Het Europees nabuurschapsbeleid wordt met 

name geconcretiseerd in associatieovereenkom-

sten en zelfs partnerschaps- of samenwerkings-

overeenkomsten en in actieplannen die telkens 

door de Europese Unie en elk partnerland worden 

goedgekeurd (Algerije, Armenië, Azerbeidzjan, 

Egypte, Georgië, Israël, Jordanië, Libanon, Libië, 

Moldavië, Marokko, Palestina, Tunesië en Oekra-

ine). Wit-Rusland en Syrië maken eveneens deel 

uit van het Europees nabuurschapsbeleid maar in 

het licht van de binnenlandse situatie aldaar wordt 

voor deze landen een specifi eke aanpak gevolgd 

door de Europese Unie.

Tegen deze achtergrond hebben de Benelux-

landen in mei 2011 voorafgaand aan de mededeling 

van de Europese Commissie over de herziening van 

het Europees nabuurschapsbeleid een werkdocu-

ment over de toekomst van het nabuurschapsbeleid 
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Ce document souligne que la cohérence, le traite-

ment au cas par cas de pays partenaires et l’appui 

à des reformes tangibles par les pays eux-mêmes, 

devraient être les principes directeurs de la Poli-

tique européenne de voisinage. 

Monsieur Yves Leterme, premier ministre de 

Belgique, a fait une intervention au nom du Benelux 

à l’occasion du sommet du Partenariat Oriental fi n 

septembre 2011, à Varsovie. 

6. Politique étrangère et de sécurité commune

Pendant la crise libyenne, plusieurs pays de 

l’OTAN et de l’Union européenne ont reconnu le 

Conseil National de transition (CNT) comme inter-

locuteur légitime de la population libyenne. 

Dans ce sens, les pays du Benelux ont fi nalisé 

une déclaration commune dans laquelle ils sou-

lignent qu’ils envisagent d’approfondir les relations 

avec la Libye et qu’ils considèrent le Conseil natio-

nal de transition comme le représentant légitime 

du peuple libyen. Par la suite, en juillet 2011, le 

ministre belge des Affaires étrangères a reçu, avec 

ses homologues luxembourgeois et néerlandais, 

une délégation du Conseil national de transition 

à Bruxelles.

Au cours de leurs rencontres quasi mensuelles 

en marge du CAE, les trois ministres ont égale-

ment échangé leurs points de vue sur les points 

à l’agenda. Lorsqu’ils l’ont estimé opportun, ils ont 

décidé que le ministre du pays en charge de la 

présidence du Benelux prendrait la parole au nom 

des trois États.

7. Espace de liberté, de sécurité et de justice

Des réunions régulières des ministres du 

Benelux se sont tenues en amont des sessions du 

Conseil Justice et Affaires intérieures, afi n d’assurer 

une information mutuelle des positions respectives 

et de se coordonner.

gepubliceerd. In dit non-paper wordt onderstreept 

dat de coherentie, de gedifferentieerde behande-

ling van partnerlanden en de steun voor tastbare 

hervormingen door de landen zelf de richtsnoeren 

van het Europees nabuurschapsbeleid moeten zijn. 

De Belgische premier, de heer Yves Leterme, 

heeft ter gelegenheid van de top van het Oostelijk 

Partnerschap eind september 2011 te Warschau 

namens de Benelux het woord gevoerd.

6. Gemeenschappelijk Buitenlands en Veilig-

heidsbeleid

Verschillende NAVO- en EU-lidstaten hebben 

tijdens de crisis in Libië de Nationale Overgangs-

raad (NOR) als wettige gesprekspartner van de 

Libische bevolking erkend. 

De Beneluxlanden hebben dienovereenkomstig 

de laatste hand gelegd aan een gezamenlijke ver-

klaring waarin zij erop wijzen dat zij de betrekkingen 

met Libië denken te versterken en dat zij de NOR 

beschouwen als de wettige vertegenwoordiger van 

het Libische volk. Nadien ontving de Belgische 

minister van Buitenlandse Zaken, samen met zijn 

Nederlandse en Luxemburgse ambtgenoot, in juli 

2011 een delegatie van de NOR te Brussel.

Tijdens hun nagenoeg maandelijkse bijeen-

komsten in de marge van de RBZ hebben de drie 

bewindslieden eveneens hun standpunten over de 

geagendeerde onderwerpen uitgewisseld. Wan-

neer zij dit opportuun achtten, hebben zij besloten 

dat de minister van het land dat het Benelux-

voorzitterschap vervulde, namens de drie Staten 

het woord zou voeren.

7. Ruimte van vrijheid, veiligheid en rechtvaar-

digheid

De Benelux-ministers zijn in de aanloop naar 

de vergaderingen van de Raad Justitie en 

Binnenlandse Zaken regelmatig bijeengekomen 

om elkaar over de respectieve standpunten te 

informeren en tot afstemming te komen.
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Le 12 mai 2011, la Belgique, les Pays-Bas et le 

Luxembourg ont signé un accord de reprise et de 

réadmission avec le Kosovo. Cette convention est 

destinée à faciliter le rapatriement des étrangers en 

séjour illégal sur le territoire de l’un des quatre pays 

concernés. L’accord prévoit des procédures claires 

et des délais d’application réciproques permettant 

de renvoyer les personnes, en dignité et en toute 

sécurité, dans leur pays d’origine.

En octobre 2011, le Benelux à présenté un non 

papier sur les futures négociations concernant la 

libéralisation des visas avec le Kosovo. Compte 

tenu des fl ux importants des demandeurs d’asile 

des pays des Balkans, le Benelux considère qu’il 

est d’une haute importance d’arrêter dans une 

phase préliminaire les paramètres de ces négocia-

tions, afi n de faire obstacle aux abus qui peuvent se 

présenter après la phase de libéralisation des visas.

III. Coopération Benelux avec les Associa-

tions régionales

1. Les États baltes

Du 9 au 10 septembre 2011, les ministres des 

Affaires étrangères du Benelux ont rencontré leurs 

homologues des États baltes (Estonie, Lettonie, 

Lituanie) à Kuressaare en Estonie. Les ministres 

ont discuté à cette occasion des relations entre 

l’UE et la Russie, des préparations du sommet du 

Partenariat oriental, ainsi que du processus de 

paix au Proche-Orient. La fi nalisation de la mise 

en place du Service européen d’action extérieure 

a aussi été un point qui fi gurait à l’ordre du jour, 

tout comme une discussion sur la situation interne 

en Biélorussie et les derniers développements en 

Ukraine. 

Suite à cette réunion ministérielle, les experts 

consulaires des pays du Benelux et des pays baltes 

se sont rencontrés à la Haye en vue de discuter la 

coopération au niveau consulaire. Comme les pays 

du Benelux, les pays baltes font partie de ceux 

des  États membres qui estiment qu’il s’agit là d’un 

domaine spécifi que dans lequel la valeur ajoutée 

de l’UE deviendrait tangible et visible.

België, Nederland en Luxemburg hebben op 12 

mei 2011 een terug- en overnameovereenkomst ge-

sloten met Kosovo. Deze overeenkomst strekt ertoe 

de terugkeer te vergemakkelijken van vreemdelingen 

die zich illegaal ophouden op het grondgebied van 

een van de betrokken vier landen. De overeenkomst 

voorziet in heldere procedures en termijnen die over 

en weer van toepassing zijn, zodat mensen op een 

waardige en veilige manier naar hun land van her-

komst kunnen worden teruggestuurd.

De Benelux heeft in oktober 2011 een non-paper 

voorgesteld over de toekomstige onderhandelingen 

betreffende de visumliberalisering met Kosovo. 

Gelet op de aanzienlijke asielzoekerstromen uit 

de Balkanlanden is de Benelux van mening dat 

het erg belangrijk is in een voorbereidende fase 

de parameters van die onderhandelingen vast 

te leggen, zodat misbruiken die zich na de fase 

van visumliberalisering kunnen voordoen, worden 

tegengegaan.

III. Beneluxsamenwerking met regionale 

verbanden

1. Baltische Staten

De ministers van Buitenlandse Zaken van de 

Benelux hadden op 9 en 10 september 2011 een 

ontmoeting met hun ambtgenoten van de Baltische 

Staten (Estland, Letland, Litouwen) in het Estse Ku-

ressaare. De bewindslieden hadden het bij die gele-

genheid over de relaties tussen de EU en Rusland, 

de voorbereidingen voor de top van het Oostelijk 

Partnerschap en het vredesproces in het Midden-

Oosten. Ook de voltooiing van de oprichting van de 

Europese dienst voor extern optreden stond op de 

agenda. Verder werd nog van gedachten gewisseld 

over de binnenlandse situatie in Wit-Rusland en de 

laatste ontwikkelingen in Oekraïne.

Naar aanleiding van deze ministersvergadering 

zijn de consulaire deskundigen van de Benelux-

landen en de Baltische Staten in Den Haag bijeen-

gekomen om de samenwerking op het consulaire 

vlak te bespreken. Net als de Beneluxlanden beho-

ren de Baltische Staten tot die lidstaten die menen 

dat het hier over een specifi ek terrein gaat waarop 

de toegevoegde waarde van de EU tastbaar en 

zichtbaar zou worden.
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2. Le Groupe de Višegrad

Les ministres des Affaires étrangères du Benelux 

ont rencontré leurs homologues des pays du 

groupe de Višegrad (Hongrie, Pologne, République 

tchèque, Slovaquie) le 10 octobre 2011 à Luxem-

bourg, en marge du Conseil Affaires générales. La 

réunion a notamment permis de préparer le Conseil 

Affaires générales du lendemain et de faire le point 

sur les sujets d’actualité européens.

3. Les Pays nordiques

Dans l’intention de renforcer ses relations avec 

les pays dans le nord de l’Europe, le Benelux s’est 

engagé à préparer une réunion Benelux — Pays 

nordiques (Danemark, Finlande, Islande, Norvège, 

Suède) en 2011. Des raisons de calendrier n’ont 

pas permis de concrétiser une première réunion 

au cours de l’année 2011.

 Le Benelux continuera ses efforts pour organiser 

une rencontre en 2012. 

IV. Coopération Benelux dans les enceintes 

multilatérales

1. Les Nations Unies

Les ministres des Affaires étrangères des pays 

du Benelux se sont retrouvés pour un déjeuner le 

22 septembre 2011, afi n de faire le point sur les dos-

siers dominant la semaine ministérielle de l’Assem-

blée générale des Nations Unies, et notamment 

la demande d’adhésion aux Nations Unies de la 

Palestine. Les pays du Benelux se sont également 

concertés et ont présenté une déclaration écrite 

commune au groupe des amis de la nouvelle Libye 

qui s’est réuni le 21 septembre 2011 en marge de 

l’Assemblée générale.

2. Visegrádgroep

In de aanloop naar de Raad Algemene Zaken 

kwamen de ministers van Buitenlandse Zaken 

van de Benelux op 10 oktober 2011 te Luxemburg 

bijeen met hun ambtgenoten van de landen van 

de Visegrádgroep (Hongarije, Polen, Tsjechische 

Republiek, Slowakije). Die vergadering bood onder 

meer de gelegenheid om de Raad Algemene Za-

ken van de volgende dag voor te bereiden en de 

stand van zaken te bepalen rond actuele Europese 

onderwerpen.

3. Noordse landen

Met het voornemen om de relaties met de landen 

in het noorden van Europa aan te halen, had de 

Benelux toegezegd een vergadering Benelux — 

Noordse landen (Denemarken, Finland, IJsland, 

Noorwegen, Zweden) in 2011 voor te bereiden. 

Wegens agendaproblemen kon een eerste verga-

dering in de loop van 2011 echter geen doorgang 

vinden. 

De Benelux blijft er zich voor inspannen om een 

bijeenkomst in 2012 te beleggen. 

IV. Beneluxsamenwerking in multilaterale 

fora

1. Verenigde Naties

De ministers van Buitenlandse Zaken van de 

Benelux-landen kwamen op 22 september 2011 

tijdens een lunch bijeen om de stand van zaken 

op te maken omtrent de dossiers die tijdens de 

ministeriële week van de Algemene Vergadering 

van de Verenigde Naties prominent aan de orde 

komen, en met name het verzoek van Palestina om 

toe te treden tot de VN. De Benelux-landen hebben 

eveneens overleg gevoerd en een gezamenlijke 

schriftelijke verklaring aangeboden aan de 

groep van vrienden van het nieuwe Libië, die op 

21 september 2011 in de marge van de Algemene 

Vergadering is bijeengekomen.
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Les pays du Benelux ont continué à se consul-

ter dans le domaine des candidatures au sein 

du système des Nations Unies. Par ailleurs, les 

Représentants permanents des pays du Benelux se 

retrouvent de façon régulière autour d’un déjeuner 

pour échanger leurs points de vue sur les dossiers 

d’actualité du moment aux Nations Unies. 

En février 2011, à l’occasion du 34e Conseil de 

gouvernement du Fonds international de dévelop-

pement agricole (IFAD), le représentant permanent 

des Pays-Bas a fait une  déclaration commune au 

nom du Benelux, dans laquelle les trois pays ont 

félicité l’IFAD pour ses efforts en matière de déve-

loppement agricole et rural, tout en encourageant le 

Conseil à poursuivre son travail dans ce domaine. 

2. OTAN

Les pays du Benelux ont, de concert avec 

l’Allemagne, la Norvège, l’Islande, la Hongrie, la 

Pologne, la République tchèque et la Slovénie, 

continué à coordonner leurs positions sur la poli-

tique nucléaire de l’OTAN, en particulier sur les 

armes nucléaires tactiques, dans le cadre de la 

revue de la posture de dissuasion et de défense 

de l’OTAN, lancée au Sommet de Lisbonne en 

novembre 2010. 

V. Coopérations et actions au-delà des fron-

tières européennes

En octobre 2011, les directeurs des Affaires poli-

tiques du Benelux ont effectué une visite commune 

au Pakistan. Les discussions se sont tenues sur 

des sujets d’intérêts communs au niveau bilatéral, 

régional et multilatéral. Les deux parties se sont 

mises d’accord pour continuer à explorer tous les 

moyens possibles, afi n d’améliorer la coopération 

entre le Benelux et le Pakistan.

De Beneluxlanden hebben met betrekking tot 

de kandidaatstellingen in het VN-systeem verder 

overleg gepleegd. Voorts komen de permanente 

vertegenwoordigers van de Beneluxlanden regel-

matig tijdens een lunch bijeen om hun standpunten 

uit te wisselen over dossiers die op dat moment bij 

de VN actueel zijn.

Ter gelegenheid van de 34e bijeenkomst van de 

Governing Council van het Internationaal Fonds 

voor Landbouwontwikkeling (IFAD) in februari 

2011 heeft de Nederlandse permanent vertegen-

woordiger een gezamenlijke verklaring namens de 

Benelux afgelegd waarin de drie landen hun waar-

dering hebben uitgesproken over de inspanningen 

van het IFAD op het gebied van de ontwikkeling van 

de landbouw en het platteland en de Governing 

Council tevens hebben aangemoedigd het werk 

op dit terrein voort te zetten. 

2. NAVO

De Beneluxlanden hebben in overleg met 

Duitsland, Noorwegen, IJsland, Hongarije, 

Polen, de Tsjechische Republiek en Slovenië hun 

standpunten verder op elkaar afgestemd over het 

nucleaire beleid van de NAVO, in het bijzonder 

over tactische kernwapens, in het kader van de 

Deterrence and Defence Posture Review van de 

NAVO, die in november 2010 op de top van Lis-

sabon werd opgestart. 

V. Samenwerking en acties over de Europese 

grenzen heen

De directeuren Politieke Zaken van de Benelux 

hebben in oktober 2011 gezamenlijk een bezoek 

gebracht aan Pakistan. Er zijn besprekingen 

gevoerd over thema’s van gemeenschappelijk 

belang op het bilaterale, regionale en multilaterale 

vlak. Beide partijen hebben afgesproken om alle 

mogelijke middelen te blijven verkennen om de 

samenwerking tussen de Benelux en Pakistan te 

verbeteren.
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En 2011, le gouvernement indien a introduit de 

nouvelles mesures en matière de dragage maritime 

dans l’Océan Indien. Dans une action commune, 

les Pays du Benelux se sont adressés aux autorités 

indiennes pour résoudre les questions en suspens. 

La coordination Benelux s’est faite en parallèle à 

Bruxelles, La Haye, Luxembourg et New Delhi.

    

De Indiase regering heeft in 2011 nieuwe maat-

regelen met betrekking tot baggerwerken in de 

Indische Oceaan ingevoerd. De Beneluxlanden 

hebben zich in een gezamenlijke actie tot de 

Indiase autoriteiten gewend om de openstaande 

vraagstukken op te lossen. De Benelux-coördinatie 

vond gelijktijdig plaats in Brussel, Den Haag, 

Luxemburg en New Delhi.
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